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 يهخص:

يِدددىذ ُدددًج جلركدددع ئلدددٔ وٌجْدددس جلوفحٌقدددحش جلوْقفيدددس  فدددٔ جلكدددْجٌجش           

حضردس جلٌْٓيس جلطٔ قىهطِح جلكحضرس ّفدحء جلغُجلدٔ  فدٔ كطحذِدح "كدلام ْدطحش".ّقى لغدٍش جلك

جْدطهىجم جللغددس جليحهيدس فددٔ ٌٚدى ضلددت جلكدْجٌجش جلٌٓددْيس جلْجقييدس و لٌ لِددح كوددح ٌّوش 

علٔ لٓحى أٚدكحذِح فدٔ جلكيدحز جليْهيدسط ّلةرييدس لغدس جلكحضردس جلٓدحنٍزط ّللط دٍخ هدي 

ؾوِددٌْ جل ددٍجء هددي جلةر ددحش ج ؾطوحعيددس جلوهطلفس.ّقددى قددحم ُددًج جلركددع علددٔ جلوددٌِؽ 

ن جللغدددس جلٌفٓدددٔ.ّقى قٓدددوص ذكػدددٔ ئلدددٔ قٓدددويي جلْٚدددفٔ جلطكليلدددٔ فدددٔ ٞدددْء علددد

ٌتيٓيي:جل ٓدددن ج ّع ييدددى هدددىنلاً ًاٍيدًددح يطٌدددحّع هفِدددْم جلوفحٌقدددسط ّضيدددىو ضيٍيفحضدددَ 

ّضٍؾوحضددددَ عٌددددى جللغددددْييي ّجلفلاْددددفس ّجلرلا يييطّكددددًلت أًوددددح٠ جلوفحٌقسطّض ٓددددين 

لػدحًٔ ْٔ.هيْيت ّّجيي ذْظ  ًْجعِحطّجلىٌجْدحش جلكىيػدس فدٔ أًودح٠ جلوفحٌقس.جل ٓدن ج

ييى وٌجْس ضةري س  ًوح٠ جلوفحٌقدحش جلوْقفيدس جلٌٓدْيس جلطدٔ ٌّوش لدىٓ ّفدحء جلغُجلدٔ 

فٔ كطحذِح "كلام ْطحش" جلطٔ ؾحءش ّف حً لط ٓين ْٔ.هيْيت  قٓحم جلوفحٌقس ئلٔ  نوٓس 

( جلوفحٌقدددس 3( هفحٌقددس ج قدددىجظط 2( هفحٌقدددس جلطٌددحفٍ جلرٓدددي١ط 1أًوددح٠ ٌتيٓدددس ُددٔ: 

( هفحٌقدددس جل٠ٌْس.ّقدددىهص فدددٔ جلٌِحيدددس أُدددن 5س ندددىجل جلدددٌفّط  ( هفحٌقددد4جلىٌجهيدددسط  

جلولكْظحش ّجلٌطحتؽ جلطدٔ ضْٚدلص ئليِدح جلىٌجْدسطّهي أُوِدح:أى هفحٌقدس ندىجل جلدٌفّ 

ُددٔ أكػددٍ أًددْجل جلوفحٌقددحش ٌّّوًج فددٔ عيٌددس جلىٌجْددسط هوددح يكٗدد  ؾِدد  جلوطكددىظط 

 ّييكّ جل ين جلٓلريس جلطٔ ضٍٓذص ئلٔ جلوؿطوع جلوٍٛٓ.
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Abstract:                                                                                

      

             The research aims to study irony of situation in 

feminist dialogue as presented by author Wafaa  Elgazaly in her 

book " Kalam Setat".The author preferred to use colloquial 

Arabic in studying those real life feminist dialogue ; to present 

them as they were mentioned by the speaker in daily life, to suit 

the ironic style of the author, and to familiarize with the 

readership from different social classes. The research is divided 

into two main parts: The first part is theoretical and is concerned 

with the concept of paradox ; its different definitions and 

translations by linguists, philosophers, rhetoricans. Also kinds of 

paradox ; its typology as identified  by D.C. Muecke and Wayne 

C. Booth , and modern studies on its types .The second part is an 

applied study on types of feminist irony of situation mentioned in 

Wafaa Elgazaly's book " Kalam Setat", as specified by 

D.C.Muecke. The  D.C. Muecke typology of paradox includes 

five types: (1) Irony of simple Incongruity,(2) Irony of 

Events,(3)Dramatic Irony,(4) Irony of Self-Betrayal,(5) Irony of 

Dilemma. The research finally presents remarks and results 

reached in the study: mainly that Irony of Self-Betrayal is the 

most commonly used type in the study case, thus revealing the 

ignorance of the speaker and shows the negative values that 

intruded the Egyptian society.      

 

 

 انكهًات انًفحاحية:

يفارلة انًىلف.  -انحهكى -انطخرية -انًفارلة   
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 )أولا( يذخم نظري 

جلكْجٌجش جلٌْٓيس ليٓص هؿٍو ًدْلٍ هدي جلطٓدليس ّقٟدحء ّقدص جلفدٍج و         

فًٍِ جلكْجٌجش ضكو  فٔ ٠يحضِح قٟحيح جؾطوحعيس هفحٌقيس عوي س ضٛد  ّجقدع جلوؿطودع 

ّهحذَ هي هٗكلاش.ّقى قحّلص جلكحضردس جلٛدكفيس "ّفدحء جلغُجلدٔ"
 1)

فدٔ كطحذِدح "كدلام  

ْطحش"
 2 )

قٔ ْحنٍ  يهلْ هي جلىعحذس ياٍُِ جلطٌدحقٝ ٌٚى ضلت جل ٟحيح ذأْلْخٍ هفحٌ

جلوددْقفٔ فددٔ جلوؿطوددع ذدديي جل ددْع ّجلفيدد و فددحلكلام ييددى ْددِلاطًأهح جلفيدد  فِددْ ج عٓددٍ 

ّج ٚيد.ًُّج هحعكٓطَ جلكحضرس هدي ندلاع جلوفحٌقدحش جلوْقفيدس جلٌٓدْيس جلطدٔ ضٌحّلطِدح 

ذحلوٟوْى ذيلاقس  فٔ جلكطحخ ذىءًج هي جليٌْجى جلًٓ جنطحٌضَ"كلام ْطحش" ّجلًٓ يٍضر١

و ليس و فِْ ضيريدٍ عدحهٔ هؿدحَٓ هدي ًدْل جلكٌحيدس يٓدطهىم لْٚد  جلكدلام جلوطٌدحقٝ 

جلرييى عي جلك ي س جلًٓ يهلْ هي جلؿىيسطًُج علٔ عكّ كلام جلٍؾحع أّ "جلٍؾحلس" فدٔ 

ج علدٔ  ًٍ جليحهيس جلوٍٛيس جلًٓ يئٌ جلٛدى  ّعدىم جلطٌحقٝ.ّييدى جليٌدْجى كدًلت هإٖد

س جلطٔ ضطويُ ذِح ضلت جلكدْجٌجشو فِدٔ قدْجٌجش ًٓدحتيس  ّؾدْو للٍؾدحع جلةرييس جلٌْٓي

فيِددح ذددأٓ قددحعٍ هددي ج قددْجعطضرُيي جل ددين جلوطٌحقٟددس جلطددٔ أٚددركص ْددحتىز  فددٔ جلوؿطوددع 

 جلوٍٛٓ.

 

ّقددى لغددٍش جلكحضرددس جْددطهىجم جللغددس جليحهيددس فددٔ ٌٚددى ضلددت جلكددْجٌجش           

 جلٌْٓيس جلْجقييس ليىز أْرحخ هٌِح: 

 

( جلةرييس جلكْجٌيس للغس جلوٌةْقس جلطٔ ضإغٍ جليحهيس فٔ لغس جلكيدحز 1            

 جليْهيس.

         

( أى جلوفحٌقحش جلوْقفيدس جلٌٓدْيس قدى ضؿلدص هدي ندلاع جليحهيدس جلطدٔ 2           

 أِْوص فٔ ئذٍجَُح ّّْٞقِح.

(أًِدددح قدددْجٌجش ّجقييدددس ولدددًج لغدددٍش جلكحضردددس ً لِدددح كودددح ٌّوش علدددٔ لٓدددحى 3 

 أٚكحذِح.

 ( ٠رييس جلٓيح  جلًٓ يٓطىعٔ ج لفحظ ّجليرحٌجش ّجلطٍجكيد جليحهيس4           

 ( ٠رييس لغس جلكحضرس جلٓحنٍز ٠ٍّي طِح جلهحٚس فٔ جلطٌحّع. 5           
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( جلط ددٍخ هددي ؾوِددٌْ جل ٍجءطّجلْٚددْع ئلددٔ جلةر ددحش ج ؾطوحعيددس 6          

 ّجلػ حفيس كحفس. 

هفِدددْم جلوفحٌقسطّأًْجعِحطّأٖدددٍِ جلوفحٌقدددحش جلوْقفيدددس ّفيودددح يلدددٔ ْدددٌطٌحّع 

 هك  ًٍُ جلىٌجْس. -جلٌْٓيس فٔ كطحخ" كلام ْطحش"

 يفهىو انًفارلة:  -1

ج لطحٌيهدَ جلةْيد   ًٍ جلوفحٌقس هفِْم يطيدًٌ ٞدرةَ فدٔ ضيٍيد  ؾدحهع هدحًع ًاد
لف جلوطٗيد ّضيىو ضيٍيفحضَ عٌى جللغْييي ّجلفلاْفس ّجلرلا ييي. ٌُّحك فٍ  ذيي هٛة

جلوفحٌقس ّذيي جلى لس جللغْيس للفظ ًفَٓ ّجلطٔ ضئٌ جلٓدهٍيس
 3)

ُّدْ هٛدةلف  ٍذدٔ  .
لددن ضيٍفددَ جليٍذيددس ئ  عرددٍ جلطٍؾوددس. ّقددى ْددرد ؾددى ً ّجْدديًح فددٔ جلغددٍخ. ّييددى ُددًج 

(Paradox)ّ (Irony)جلوٛددةلف ضٍؾوددسً لوٛددةلكيي أْحْدديي ُوددح: 
 4)

ّ .(Irony) 
( ّجلطٔ ضئٌ جلوٛةلف يجضَ فدٔ Eironeia -يح هٛةلف قىين ف ى ٌّوش كلوس  ئيًٍّيث

جلإًؿليُيس للوٍز ج ّلٔ فٔ ؾوٌِْيس أفلا٠ْى علٔ لٓحى أقى ج ٖهح٘ جلًيي ّقيدْج 
فٍيٓسً لوكحٌّجش ْ ٍج٠ط ّيرىّ أًِح كحًص ضفيى ًْعًح هي ج ْلْخ جلٌحعن جلِحوب جلدًٓ 

يٓطه  ذحلٌحِ
 5)

هدح قطدٔ يٛد  و فِٔ ٠ٍي س هييٌس فدٔ جلوكدحٌّز  ْدطىٌجؼ ٖدهٙ 
ئلٔ ج عطٍجذ ذؿِلَ. ّكحى جللفظ ًفَٓ يئٌ عٌى أٌْةْ ج ْطهىجم جلوٍجّ  للغدسو أٓ 
جْطيوحلِح ذٗك  نحولط فِٔ لىيَ ٖك  هي أٖكحع جلرلا س يٌىٌؼ ضكطَ جلوىـ فٔ ٚيغس 

جلًمط ّجلًم فٔ ٚيغس جلوىـ
 6)

. 

لفددظ ّيرددىّ أى جلوفحٌقددس ًٗددأش فددٔ أؾددْجء فلٓددفيس يًْحًيددسط ُّددْ هددح يإكددىٍ 

(Paradox) و فِددْ لفددظ يًْددحًٔ ج ٚدد ط ّيطددأل  هددي ه ةيدديي: هددي جلرحوتددس(Para) 

ّييٌدٔ جلدٍأٓط فيكدْى جلويٌدٔ جلكحهد   (Doxa)ّضئٌ جلوهحل  أّ جلٟىط ّهي جلؿًٌ 

للفددظ ُددْ  هددح يٟددحو أّ يهددحل  جلددٍأٓ جلٗددحتع(
 7)

ّقددى ؾددحء فددٔ هيؿددن جلوٛددةلكحش  .

ُددٔ "ئغرددحش ل ددْعٍ يطٌددحقٝ هددع جلددٍأٓ  فددٔ جلفلٓددفس (Paradox)جليٍذيددس أى جلوفحٌقددس 

جلٗدحتع فددٔ هْٞدْل هددح ذح ْدطٌحو ئلددٔ جعطردحٌ نفددٔ علدٔ ُددًج جلدٍأٓ جليددحم قطدٔ ّقددص 

جلإغرددددحش"
 8)

أهددددح هيؿددددن جلوٛددددةلكحش جللغْيددددس فيفددددٍ  ذدددديي هٛددددةلكٔ جلوفحٌقددددس  .

(Paradox-Irony) و فيئٌ ذوٛةلف(Paradox) جلطٌحقٝ جلاحٍُٓ أّ جلوٌحقٟسو :

أّ ؾولس فٔ ظحٍُُح ضٌحقٝ أّ جْطكحلس  يٍ أى هيٌحُح جلرييى ْدلين  ُّٔ "ٚفس ليرحٌز

 يٍ يٓ ضٌحقٝ"
 9)

جلٓهٍيس ّجلطِكنو أٓ "جْطهىجم جلكلام  (Irony)ّيئٌ ذوٛةلف  .

للطيريٍ عي هئٌ هغحيٍ للوئٌ جلكٍفٔ للكلوحش ذ ٛى جلٓهٍيسط فوػلاً  هح أٖدِٔ ُدًج 

حوضدَ"جلةيحم( ي ٛدى ذِدح جلٓدهٍيس هدي ٠حُيدَ ليدىم ئؾ
 10)

. ّضدٍٓ جلرحقػدس أى جلوفحٌقدس 

ضكودد  جلددى لطيي هيًددح فِددٔ ضكودد  و لددس جلطٌددحقٝ ذدديي ظددحٍُ جلطيريددٍ ّهيٌددحٍ جلٓددةكٔط 

ّذح٠ٌَ ّهيٌحٍ جليويقط كودح ضيٌدٔ كدًلت جْدطهىجم جلكدلام للطيريدٍ عدي هيٌدٔ ههدحل  أّ 

قدس كودح هٟحو للوئٌ جلكٍفٔ جلورحٖدٍ للكلودحش ذ ٛدى جلٓدهٍيس ّجلٌ دى جلدلايلو فحلوفحٌ
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ضطكة علٔ جلٓدهٍيس أكػدٍ هدي جعطوحوُدح  (Cleanth Brooks)يْٞف كليٌع ذٍّكّ 

علٔ ج ًىُحٔ
 11)

. 

ّلن ياٍِ لفظ  جلوفحٌقس( فٔ جلإًؿليُيس ذْٚفَ هٛةلكحً ئ  فٔ أّجتد  جل دٍى 
جلٓحوِ عٍٗط ّلكٌَ لن يؿى ْريلَ ئلٔ ج ْطيوحع جليحم ئ  فٔ ًِحيس جل ٍى جلػحهي عٍٗ 

طحْدع عٗدٍو ّكددحى ييٌدٔ قدْع جلودٍء ً دديٝ هدح ييٌيدَط أّ أى ي دْع ٖدديثحً ّفدٔ جل دٍى جل
ح هئٌ جلٓهٍيس ًٟ ّي ٛى  يٍٍط كوح ضٟوي أي
 12)

فدحلويُز ج ْدحِ فدٔ جلوفحٌقدس ُدٔ  .
جلطرددحيي ذدديي جلك ي ددس ّجلواِددٍو ّكلوددس جلك ي ددس ٌُددح ضيٌددٔ هددح يددٍجٍ ٚددحقد جلوفحٌقددس أّ 

ذدديي جلواِددٍ ّجلك ي ددس ليٓددص علاقددس جلوٍجقددد جلوطٛدد  ذِددح علددٔ أًددَ ق ي ددسط فحليلاقددس 
ضٗحذَ أّ ضيحوعط ذ  ئًِح كوح يْٞف ُحكْى ٖفحلييَ علاقس ضٟحو أّ ضيحٌٜ أّ ضٌدحقٝ 
أّ ضٌحفٍ أّ عىم جضٓدح . ّٚدحقد جلوفحٌقدس ْدْجء أقدحم ذدىٌّ جلودٍجّ  أم جلوطدرؿف فاًدَ 

ل غودس يهحول أّ يطاحٍُ   لكٔ يْغق ذدَط ذد  لكدٔ يدطن فِدن هدح ييٌيدَو ففدٔ أهػلدس جلهدىج
هاٍِ يطن جلكٗ  عٌَط ّق ي س يدطن قؿرِدحط أهدح فدٔ جلوفحٌقدس فداى جلويٌدٔ جلك ي دٔ يدطن 
جْطٌرح٠َ هوح ي ْلَ ٚحقد جلوفحٌقس  جلوٍْ  أّ جلكحضد ٌُح( أّ هي جلٓيح  جلًٓ ي ْلَ 
فيَط ًُّج جلوئٌ يطن قؿرَ ذوئٌ أًَ   يُيى عدي كًْدَ  يدٍ ٚدٍيفط أّ   ي ٛدى أى 

ٍٖ. ّي ْم جلوهح٠د  جلوطل ٔ أّ جل حٌب ٌُح( عي ٠ٍيدق جلطلويكدحش يطن فِوَ ذٗك  هرح
ّجلإٖحٌجش ذحْطٌرح٠ هحلن يكطو  قْلَ. ٌُّح ضكوي جلوفحٌقس قيع يكْى جلويٌدٔ جلك ي دٔ 

هح يٓطٌر١ هي علاقس جلٓرد ّجلٌطيؿس ذيي جليرحٌضيي
 13)

.  

ح ّلكدي ًٛ ذةٍي دس  جلوفحٌقس ئيجً ليرس ي ْم ذِح جغٌحىو فٛحقد جلوفحٌقس ييٍٜ ً

ههطلفس أّ ْيح  يىفع جل حٌب ئلٔ ٌفٝ هح ييردٍ عٌدَ هدي هيٌدٔ قٍفدٔط هفٟدلاً هدح   

ييرٍ عٌَ جلٌٙ هي هيٌدٔ نفدٔ يٓ هغدُٓ ً ديٝ
 14)

. أٓ أى جلوفحٌقدس عوليدس هي دىزط 

ط يلددت (Decoding)ط ّقلِددح (Encoding)ّيٌٗددأ ُددًج جلطي يددى ًطيؿددس ليوليددس ْددكِح 

غٌديي: ج ّع قٍفدٔ ظدحٍُ ّؾلدٔط ّجلػدحًٔ هطيلدق  ٖطوحلِح علٔ وجع ّجقى ّهدىلْليي ج

ذحلوغُٓ هْقٔ ذَ ّنفٔ. ّلدًلت فداى قد  ٖدفٍز جلوفحٌقدس يٓدطلُم هِدحٌز نحٚدس لفِدن 

جلطٔ ضْؾدَ جًطردحٍ جلوهح٠دد ًكدْ ضفٓديٍُح جلٓدلينو فحلوفحٌقدس ض دْم  (Marker)جليلاهس 

 ٌْددحلس ضٗددطو  علددٔ ئٖددحٌز ضْٞددف ٠رييددس ُددًٍ جلٍْددحلس (Communicate)ذطرليدد  

(Meta-Communication)  ّعٌىتً ضْجَٓ جلٍْحلس ج ٚليس ٌْدحلس أندٍٓ ضْٞدف

جلةرييس جلٛكيكس لوغُٓ جلوفحٌقس
 15)

.  

 

ّضٍٓ جلىٌجْس أى فِن ًٍُ جلٍْحلس جلوفحٌقيس يطْق  علدٔ هدىٓ يكدحء جلوطل دٔط 
ّغ حفطَ ّئوٌجكَ للٓيح  جلٓيحْٔ ّج ؾطوحعٔ ّجلػ حفٔ جلوكي١و فطفٓيٍ جلوفحٌقس يكطحؼ 

 لٔ ؾحًد جلوِحٌجش جللغْيسط قىٌجش ّهِحٌجش غ حفيس ّأيىيْلْؾيس. ئ

 

ّيوكددي ذيددحى عوليددس جلوفحٌقددسو أٓ  فيدد  جلوفحٌقددس( ّضفٓدديٍُح هددي نددلاع        
 جلٍْن جلطهةيةٔ جلطحلٔ:
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 عًهية انًفارلة                                          

 انحرييس وفك انريىز

 انطياق الاجحًاعً وانثمافً

 

 

 

 

 

 

 

 وين خلال انرضى انحخطيطً انطاتك نلاحظ يا يهً: 

أى جلو ٛددْو  ذفيدد  جلوفحٌقددس( فددٔ ُددًج جلٓدديح  ُددْ: ضكددْع جلويٌددٔ أّ جلو ٛددى  (1 
جلك ي ٔ ئلٔ ٌْحلس هفحٌقس هػ  ضكْع جللْم ئلٔ هح يٗرَ جلوىيف علٔ ْري  جلوػدحعط 
 ّئقحهددددددددس جلىٌؾددددددددس جلوةلْذددددددددس هددددددددي جل رددددددددْعط هددددددددع ضددددددددْفيٍ جلإٖددددددددحٌجش 

 ّؾْوُح(.  عٌى 

أى كلوس  ًٙ ٌُح( ضٟن جلٍْحلس جلو رْلدس ئلدٔ ؾحًدد أيدس ئٖدحٌجش  فدٔ جلدٌٙ أّ  (2 
ج ئيحُدح هدي ندلاع جلٓديح  ج ؾطودحعٔ ّجلػ دحفٔ  ًٍ هع جلٌٙ( ي ٍأُدح جلؿوِدٌْ هفٓد

 جليحم.

أى جلطفٓيٍ ي ْم  ذ لد( في  جلوفحٌقسو فحلوفٍٓ يطهلٔ عي ٚفس جل رْع ضكص ضأغيٍ  (3 
لس هع جلٓيح  ّيكْع جلوىيف ئلٔ لْمط ّذًلت يرل  هأٌخ جلإٖحٌجش أّ ضٛحوم جلٍْح

ٚحقد جلوفحٌقس
 16)

. 

 

ّلددن يددٍو يكددٍ هٛددةلف "جلوفحٌقددس" لددىٓ جللغددْييي ّجلرلا يدديي جل ددىهحءط ّئى 
ّؾىش ذيٝ جلإٖحٌجش جلوفيىز ئلٔ ًٍُ جلاحٍُز ضكدص هٛدةلف "جلدطِكن" كودح يْٞدف 

جلىكطٌْ هكوى جليرى فٔ كطحذَ "جلوفحٌقس جل ٍلًيس
 17)

 ّضإيىٍ جلىٌجْس فٔ جلٍأٓ.  ط

ُدد ( فددٔ كطحذددَ "جلةددٍجَ" ئلددٔ هفِددْم جلددطِكن لغددسً 745ّقددى فةددي جليلددْٓ  ش 
ّجٚةلاقًح ّئى لن يٍٗ ئلٔ يلت
 18)

ط كودح أوٌك عٌٛدٍ جلٟدىيس فدٔ قدى جلدطِكن ّأغدٍٍ 
جلرلا ٔ ّقٍٛ أُن ّؾَُْ ّأًْجعَ. ّ"جلوفحٌقس" كودح يْٞدف و. هكودى جليردى أندٙ 

٠ عٌٛدٍ جلٟدىيس جلدًٓ يهلدْ هٌدَ جلدطِكن فدٔ قدح ش هطٌْعدسط هي "جلطِكن" فٔ جٖطٍج
ط ّعلدن ج ْدلْخ (Lexical Semantics)ُّدٔ أٖدى جٌضرح٠دحً ذيلدن جلى لدس جلويؿودٔ 

(Linguistic Stylistics)جللغْٓ 
 19)

. 

هودح ْددرق يطٟددف أى جلوفحٌقددس ٚدديغس هدي ٚددي  جلطيريددٍط ضفطددٍٜ هددي جلوطل ددٔ 
ذوئٌ أًَ يىٌك فدٔ جلطيريدٍ جلوٌةدْ  أّ  (Double audience)جَوّجؾيس ج ْطوحل 

جلوكطددْخ هيٌدًدٔ عٍفيدًدح يكوددي فيددَ هددي ًحقيددسط ّهددي ًحقيددس أنددٍٓط فاًددَ يددىٌك أى ُددًج 
جلطيريدٍ فددٔ ُدًج جلٓدديح    يٛددلف هيدَ أى يإنددً علدٔ قيوطددَ جلٓددةكيس فِدْ يٍهددٔ ئلددٔ 

صااااا

 حة انًفارلة

ا

 نًعنً

انن

 ص
انجً

 هىر 

انً

فعم 

 انًفارلة

انحف

 ضير

انح

 ليمً
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 هيٌددٔ لنددٍ يكددىوٍ جلوْقدد  جلطرليغددٔط ُّددْ هيٌددٔ هٌددحقٝ عددحوزً لِددًج جلويٌددٔ جليٍفددٔ
جلكٍفٔط فحلوفحٌقس ضيى ًْعًح هي جلطٟحو ذيي جلوئٌ جلورحٍٖ ّجلوئٌ  يٍ جلورحٍٖط لًج 

 Equilibrium of)ذأًِددح ضددْجَى ج ٞددىجو  (Richards)ف ددى عٍفِددح ٌيطٗددحٌوَ 
Oppositions)
 20)

دددح فدددٔ عوليدددس ج ضٛدددحعو فحلةحقدددس  ًْ ج أْح ًٌ . ّضليدددد جلوفحٌقدددس وّ
يٍ ذِدح هدع جلوفحٌقدس ضٌةلدق هدي ؾيلِدح   جلطدٔ ًٗد (Expressive power)جلطيريٍيس 

هدي ؾحًدد جلوطل دٔو فحلوٓدط ر   (Passive Uptake)ضطْق  علٔ هؿٍو جلفِدن جلٓدلرٔ 
                                                                                جل ددحٌب ٌُددح( هةحلددد ذددأى يددٍذ١ ًفٓددَ ذحلوٍْدد   جلكحضددد ٌُددح( ّهددح لىيددَ هددي هكطددْٓ                                                      

و لددٔط ّأى ي ددين هيددَ جضٛددح ً هددي نددلاع فِددن جلٓدديح  ّضفٓدديٍٍط ّجلطْٚدد  ئلددٔ هيٌددٔ 
جلطيريٍ ذحلوٌٍّ علٔ هيٌدٔ جلؿولدسط ّجليدْوز جلوُوّؾدس ئلدٔ ً ديٝ ُدًج جلويٌدٔط لكدٔ 

يييى للطيريٍ جلكٍفٔ هلاءهطَ للوْق 
 21)

ل دْع ئى جلوفحٌقدس لغدس جضٛدحع ّلدًلت يوكدي ج .
ٍْٓ ذيي جلكحضد ّجل حٌبط ُّٔ قى ضكْى ؾولسط ّقى ضٗك  جلٌٙ أّ جليو  ذأكولَ
 22)

 .
ُّددٔ كوددح ي ددْع كليٌددع ذددٍّكّ لغددس جلفكددٍ ّجلٛددلاذس ّجلرٍجعددس ّْددٍعس جلهددح٠ٍ
 23)

. 
ج و ليدًدح فيدح وً فدحلٍهَْ   يددطن ضٗدكيلِح ّجْدطهىجهِح ذددٌفّ  ًٌ ّضليدد فيِدح جلإيكدحءجش وّ

لةٍي ددس جلوطْقيددسج
 24)

ط فحلى لددس فددٔ جلوفحٌقددس "و لددس لفايددس ْدديحقيس ضهددٍؼ علددٔ هيٌددٔ 
جلؿولس جلكٍفٔ ئلٔ هئٌ جلوطكلنط علٔ ظحٍُ جلوئٌ ئلٔ ٞدىٍط علدٔ جلويٌدٔ جلكٍفدٔ 

ضٟحوٌ لغدْٓ ْديحقٔ ذديي فيلدييط أّ  -جضٓحعًح  -ئلٔ جلوىلْع جلًٓ ضٌطؿَ جلو حذلسط ذوحُٔ 
يي ْلْكيييط أّ ًكْ يلت"قىغييط أّ هْقفييط أّ ًوة

 25)
. 

 أنًاط انًفارلة:  -2

ٌُحك ٖرَ ئؾوحل هي قر  وجٌْٔ جلوفحٌقس علدٔ ٚديْذس ضكىيدى ضيٍيد  ؾدحهع 
هحًع لًِج جلوٛةلفو فحلوفحٌقس هْْٞل يطٓن ذحلغوْٜط ّضيىو َّجيح جلٌاٍ ئليَ. ّهي 
 غددددددددددنق كػددددددددددٍش جلط ٓدددددددددديوحش ّجلطفٍييددددددددددحش  ٖددددددددددكحع جلوفحٌقددددددددددس ّأًْجعِددددددددددحو 

ييطددٍذ ذٛدديْذس ضيٍيدد   -علددٔ ْددري  جلوػددحع - (D.C. Muecke)ت فٓددٔ. هيْيدد
جلوفحٌقس. ّعلٔ جلدٍ ن هدي أًدَ ييدى ّجقدىًج هدي أُدن وجٌْدٔ جلوفحٌقدس فِدْ ي دٍ أًدَ هدي 
ج يٗددو  كدد  أًددْجل  ًٍ جليٓدديٍ عليددَ ذْٚددفَ ًحقددىًج أوذيددحً أى يؿددى ضيٍيفدًدح وقي دًدح ّههطٛدد

أٖدددرَ ذوكحّلدددس" لولودددس جلوفحٌقدددسط ّيٓدددطريى هدددح ُدددْ ي دددع ندددحٌؼ ًةحقِدددحوفِٔ لىيدددَ 
جلٟرحخ"
 26)

ٍٍ هي أٖكحع جلطيريدٍ ج وذدٔو فِدٔ ضيدى هُيؿًدح  . ّضٍضر١ جلوفحٌقس لىيَ ذكػي
ط ّفي جلؿٍّْطيتط ّفي جليردعط (Sarcasm)ط ّفي جلٓهٍيس (Satire)هي في جلِؿحء 

 (Humourّجلفي جلٟحقت  
 27)

  

 جلوفحٌقس ئلٔ قٓويي ٌتيٓيي:  (D.C. Muecke)ّقى قٓن هيْيت 

 . (Verbal Irony)جلوفحٌقس جللفايس  أونهًا()

 هك  ًٍُ جلىٌجْس. -(Irony of Situation)هفحٌقس جلوْق   )والآخر(

 : (Verbal Irony)) أ ( انًفارلة انهفظية 

ّي ٛى ذِح جلوفحٌقدس جلطدٔ يكدْى فيِدح جلويٌدٔ جلٟدؤٌ جلدًٓ ي ٛدىٍ جلوطكدىظ 
ّقدى ٚدٌفص علدٔ أًِدح ئقدىٓ ألدْجى  ههطلفحً ضوحهًدح عدي جلويٌدٔ جلدًٓ عردٍ عٌدَ ظحٍُيدًح

(Tropes)جلوؿحَ 
 28)

.ّقى عٍفص قىيوًح ذأًِح"قْع جلٗٔء ّجلإيكحء ذ دْع ً يٟدَ".
 29)

 
 ّيويُ هيْيت فٔ ًُج جل ٓن هي أقٓحم جلوفحٌقس ذيي ًْعيي: 

:ُّدٔ جلطدٔ  ضاِدٍ (Impersonal Irony) أّلِودح( جلوفحٌقدس جلوْٞدْعيس 
 طَطّهي غنّ  يكْى لِح وٌّ فيوح يٌٛع هي هفحٌقس. فيِح  أًح( ٚحًع جلوفحٌقس أّ ٖهٛي
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ُّددٔ جلطددٔ  : Disparaging-self irony) ّجلآنددٍ( هفحٌقددس ج ْددطهفحذ  
ضكْى فيِح لٗهٛيس ٚحًع جلوفحٌقس وٌّ أْحِ,قيع ي ىم ًفَٓ ذْٚفَ ؾحُلاً أّ ْحيؼً 

أّ أقوق أّ هح ٖحذَ يلت هوح ي ل  هي ٖأى جلًجش
 30)

. 

 

 : (Irony of Situation))ب( يفارلة انًىلف 

ّضئٌ "ضٌحقٝ هح ذيي جلٌطيؿس جلوطْقيس ّجلٌطدحتؽ جلوك  دس"
 31)

. ّلدن يدطن ئوٌجك 
ًُج جلٌْل هي جلوفحٌقس قطٔ جل ٍى جلػحهي عٍٗط علٔ جلٍ ن هي أى هيْيت يٍٓ أًَ هي 
 يٍ جلوي ْع أى  ْْفْكليّ( ّ ٖكٓريٍ( لن يىٌكح ذْْٞـ ج غٍ جلىٌجهٔ لًِج جلٌْل 

قسط ّيإكى قطويس ئوٌجك  ٌجْيي( لِحهي جلوفحٌ
 32)

. 

 

 

 ّقى هيُ هيْيت فٔ ًُج جل ٓن ذيي نوٓس أًوح٠ ُٔ: 

 .(Irony of Simple Incongruity)هفحٌقس جلطٌحفٍ جلرٓي١  (1 

 . (Irony of Events)هفحٌقس ج قىجظ  (2 

 .(Dramatic Irony)جلوفحٌقس جلىٌجهيس  (3 

 .(Irony of Self-Betrayal)هفحٌقس نىجل جلٌفّ  (4 

(Irony of Dilemma)فحٌقس جل٠ٌْس ه (5 
 33)

. 

 ق دًح ذحلطفٛدي  فدٔ  -هكد  جلىٌجْدس -ّْْذ أضٌحّع هفحٌقس جلوْق  ّأًوح٠ِح

جلؿددُء جلطةري ددٔ. ُددًج ذحلإٞددحفس ئلددٔ أقٓددحم ّأًوددح٠ أنددٍٓ هددي أًوددح٠ جلوفحٌقددس يكٍُددح 

 هيْيت أّ أٖحٌ ئليِحط هٌِح علٔ ْري  جلوػحع   جلكٍٛ: 

 .(Cosmic Irony)جلوفحٌقس جلكًْيس  (1 

 .(Romantic Irony)جلوفحٌقس جلٍّهحًٓيس  (2 

ّ يٍُح (Non Verbal Irony)جلوفحٌقس  يٍ جللفايس  (3 
 34)

.  

 أهح هي قيع جلىٌؾس ف ى قٓن هيْيت جلوفحٌقس ئلٔ وٌؾحش غلاظ: 

 : (Overt Irony)) أ ( انًفارلة انصريحة 

ٍٔ أّ كلاُودح علدٔ  (Reader)أّ جل حٌب  (Victim)ّيكْى فيِح جلٟكيس  ّعد

ّئوٌجك ذددحلوئٌ جلك ي ددٔ جلددًٓ ييٌيددَ ٚددحقد جلوفحٌقددس. ّيٍُؾددع هيْيددت يلددت جلإوٌجك 

جلورحٍٖ ئلدٔ جلطٌدحفٍ ّجلطٌدحقٝ جلفدؽ هدح ذديي ّؾِدٔ جلوفحٌقدسط هدع  يدحخ أيدس قيلدس هدي 

ٖددأًِح ئنفددحء جلو ٛددْو. ّهددي أهػلطِددح لددىٓ هيْيددتو ّٚدد  جلٓدديىز ْليرٓددلْخ ذأًِددح 

ع د ّٚفَ لرىجًطِحط ّذٍٗضِح جلوػ ْذسط ٌّؾلِح "ههلْ  ؾوي "ط ئي ؾحء ًُج جلْٚ  

جليٍؾددحءط ّّؾِِددح جلوكددط يط ّأًفِددح جلةْيدد ط ّعيًِْددح جلٟددي س...ئلم. فِددًج جلطٌددحقٝ 

جلْجٞف يْؾَ جل حٌب هرحٍٖزً ئلٔ جلوئٌ جلك ي ٔط ّيٌأٓ ذَ عي جلوئٌ جلوُعْمط هوح 

يإوٓ ئلٔ جلطِكن ّجلوفحٌقس جلٍٛيكس جللايعس
 35)

. 
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 : (Covert Irony)ة انخفية )ب( انًفارل 

ّيطويددُ ُددًج جلٌددْل ذهحٚدديس جلطيوددى فددٔ ئنفحتِددح ّؾيلِددح  يددٍ هٍتيددسط ّي ددْم 
ٚحقد جلوفحٌقس ذطؿٌد جلإٖحٌجش ّجلطٌريِحش ج ْلْذيس ّ يٍُح جلطٔ هي ٖدأًِح ئفٗدحء 
جلو ٛددْو علددٔ ًكددْ هرحٖددٍط ْددْجء أكحًددص ُددًٍ جلإٖددحٌجش فددٔ جلٌغوددس أم جلٓددلْك أم 

ّكأًددَ  يددٍ ّجلٍ ذددحلوئٌ جلك ي ددٔط ئي  -ذىٌؾددس هددح -كيدد  ضاِددٍٍ ج ْددلْخط ّج نددً ذ
يكحّع أى يوٌٍ هح يٍيدى ٠ٍقدَ هدي أفكدحٌ وّى أى يكُطٗد . ّهدي أهػلطِدح لدىٓ هيْيدت 
ّٚ  ؾيي أّْطي لرٍٗز جلٓيىز فيٍجٌِ ذأًِح ٖحقرسط ّقٓوحضِح ٚغيٍز ذىّى ؾوحعط 

هكيحُح هي نُٓ جل رفط ذوٌكَ ٠ّريييس ذىّى ضيريٍط لكي ض ةيرحً هرِؿًح للؿريي قى قٌٍ 
جلولاهف جلرحٌَز للغدٌٍّ ّجلفاحظدس. ف دى جْدطهىم جلكحضدد لغدس هٍجّ دس هطٌحقٟدس ضؿيد  
جل دحٌب فدٔ قيددٍزط ّعدىم قدىٌز علددٔ ئوٌجك جلويٌدٔ جلك ي دٔو أقٓددٌحً ي ٛدىٍ جلكحضددد أم 

قركًح؟
 36)

. 

 

 : (Private Irony))جـ( انًفارلة انخاصة 

ٌّجء جلوفحٌقدس جلهفيدسط ّلديّ جلو ٛدْو هٌدَ أى ّيكوي ًُج جلٌْل هي جلوفحٌقس 

ضىٌكددَ جلٟددكيس أّ أٓ ٖددهٙ لنددٍط ّجلكحضددد أّ ٚددحقد جلوفحٌقددس جلددًٓ يٌهدد٠ٍ فددٔ 

جلوفحٌقس جلهحٚس يٌرغٔ أى يوطلدت ٖدحُىًج نحٌؾيدًح أّ ولديلاً ئٞدحفيحً يٓدطهىهَ ُدْ ّقدىٍ 

ي  علددٔ ْددر -ذٛددٌْز نحٚددس هطفددٍوز. ّهددي أهػلطِددح هددىـ جلكحضددد أقددى ٌؾددحع جلٓيحْددس 

علاًيدسط ُّدْ ييدٍذ هوحٌْدطَ للفٓدحوط هدع قدىٌز جلكحضدد علدٔ ج عطودحو علدٔ  -جلوػحع 

ٞكيطَ جلطٔ ليّ ذاهكحًِح ٌؤيس ًُج جلطٌحقٝ جلىجنلٔ
 37)

. 

فاًددَ يٍكددُ ؾِددْوٍ فددٔ كطحذددَ جلوِددن  (Wayne C. Booth)أهددح ّجيددي ذددْظ 
 Stable)طدس علٔ هح يىعٍْ ذحلوفحٌقس جلػحذ "Rhetoric of Irony""ذلا س جلوفحٌقس" 

Irony) ًُّددٔ جلوفحٌقددس جلطددٔ ي ددىم فيِددح جلوطكددىظ أّ جلوإلدد  ل حٌتددَ ضأكيددىًج ٞددوٌيح .
(Implied)  أّ ٚدددٍيكًح(Explicit)  ٔيكدددْى ذوػحذدددس قحعدددىز ٌجْدددهس لٌٓددد  جلويٌددد
جلاحٍُٓ
 38)

 Non Verbal). ّيٓطريى فٔ وٌجْطَ للوفحٌقدس جلوفحٌقدحش  يدٍ جللفايدس 
Irony) ط ّجلوفحٌقدحش جلكًْيدس(Cosmic Irony) ٌط ّهفحٌقدحش جل دى(Ironies of 
Fate) ط ّهفحٌقحش جلكىظ(Ironies of Events) "ّعلٔ جلٍ ن هي أى "ّجيي ذْظ .

ييطٍذ ذٛيْذس ضكىيى هٛةلف جلوفحٌقسط ئ  أًَ ييطٍذ ذأُويس جلوْْٞل. ّقدى أٖدحٌ 
جط ّأٚدركص هْؾدْوز ٞدوي هفحٌقدحش جلكدى ًٍ ظ ئلٔ أى جلوفحٌقس جلػحذطس قى ظٍِش هإن

(Ironies of Fates) ّقى قىو  ّجيي ذْظ( للوفحٌقدس جلػحذطدس أٌذدع نٛدحتٙ ٌتيٓدس .
 :ُٔ 

أى كدد  أٖددكحع جلوفحٌقددس جلػحذطددس نفيددسط قطددٔ يددطن ئعددحوز ذٌحتِددح ذويددحىٍ ههطلفددس عددي  (1 
 جلويحًٔ جلٓةكيسط فِٔ ليٓص هكٝ ضيريٍجش ٍٚيكسط أّ أيس ئٖحٌز هرحٍٖز. 

اْٜ جلويٌدٔ أّ يكٍفدَ أًِح هفحٌقس ضطٛد  ذحلػردحشو فحل دحٌب لدي (2  ّ هةحلردًح ذدأى ي د
 ذْْحت  ضىهٍٍط ّئ  ْيكْع أٓ ًْل هي جلوفحٌقس جلػحذطس ئلٔ هفحٌقس  يٍ غحذطس.

أًِح هفحٌقس هكىوز عٌى جلطةريق ذيكّ جلوفحٌقحش ج نٍٓ  يٍ جلوكىوز (3 
 39)

.  
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 أهح جلىٌجْحش جلكىيػس ف ى قٓوص جلوفحٌقس ئلٔ غلاغس أًوح٠ ٌتيٓس:          

 .(Irony of Tone)رلة اننغًة يفا (1)

 .(Verbal Irony)انًفارلة انهفظية  (2)

 .(Structural Irony)انًفارلة انثنائية  (3)

ّقددى أٞددحذ جلددىكطٌْ هكوددى جليرددى فددٔ كطحذددَ "جلوفحٌقددس جل ٍلًيددس" هددي نددلاع  
جْدددط ٍجتَ للدددٌٙ جل ٍلًدددٔ أٖدددكح ً ّأًوح٠دًددح أندددٍٓ ُدددٔ: هفحٌقدددس جلككحيدددس أّ جلإيِدددحمط 

س جلوفِْم أّ جلطٌْٛط ّهفحٌقس جلٓلْك جلكٍكّٔجلإلوحلط ّهفحٌق
 40)

. 

 

 انًفارلات انًىلفية فً كلاو ضحات(:  )ثاني ا( انذراضة انحطثيمية )

كوح ذيٌدص لًفدًح "جلطٌدحقٝ هدح  –ضئٌ هفحٌقس جلوْق  أّ جلوفحٌقس جلوْقفيس        

ذيي جلٌطيؿس جلوطْقيس ّجلٌطحتؽ جلوك  س"
 41)

ؿس  قدىجظٍ .ُّٔ هؿٍو قحلس أّ ظٍذ أًّطي

ًحضؿددس عددي هْقددٍ  هددحطيطن ٌؤيطِددح ّجلٗدديٌْ ذِددح ًطيؿددسً للوفحٌقسولددًج فِددٔ   ضطةلددد 

ٍٙ ي ددْم ذاقددىجظ جلوفحٌقددس  ذحلٟددٌٍّز ّؾددْو ٖدده
 42)

علددٔ جلددٍ ن هددي ذ حتِددح جلٌددْل .ّ

جلٍتيّ هي أًْجل جلوفحٌقس فٔ جلىٌجهح هًٌ أيحم أيٓهيلِْ( ئ  أى هيْيت يدٍٓ أًدَ هدي 

ليّ( ّ ٖكٓريٍ( لن يىٌكح ذْْٞـ ج غٍ جلىٌجهٔ لًِج جلٌْل  يٍ جلوي ْع أى  ْْفْك

هددي جلوفحٌقددسط ّيإكددى قطويددس ئوٌجك  ٌجْدديي( لِددح.ّضاٍِ كلوددس  هفحٌقددس( فددٔ ذيددٝ 

ضٍؾوحش  كطحخ جلٗيٍ( لط حذ  كلوس أٌْةْ جً لاخ جلكحع( جلطٔ ضفيى جً لاذحً هفحؾثدًح فدٔ 

لٌْل هي جلوفحٌقسجلاٍّذطٌّذوح كحًص ًٍُ جلكلوس ضإوٓ ذيٝ هيحًٔ ًُج ج
 43)

. 

ّضهطل  جلوفحٌقس جلوْقفيس عي جلوفحٌقس جللفايس فٔ عدىز ْدوحش هٌِدحوأى         

( جلًٓ ي ْم ذاقىجظ   Ironistجلوفحٌقس جللفايس  ذى أى ضطٟوي ّؾْو ٚحقد جلوفحٌقس  

جلوفحٌقددسطأّ يْظدد  ضكٌيكيدًدح عددي ّعددٔ ّقٛددى هطيوددى لإقددىجغِح.أهح جلوفحٌقددس جلوْقفيددس 

ٍٙ ي دْم ذحلوفحٌقس.كدًلت جلٌحضؿس  عي هْقٍ  هحطفاًِح   ضطٟدوي ذحلٟدٌٍّز ّؾدْو ٖده

فاى جلوفحٌقس جللفايس ضوي  ئلٔ كًِْح ُؿحتيس فٔ ج ْحِطذيٌوح ضوي  هفحٌقس جلوْق  ئلٔ 

 أى ضكْى يجش ٚفس أكػٍ كْهيىيسطأّ هأْحّيسطأّ فلٓفيس.

حٌقحش ّجقييدس هدي ّييى أُن هح يويُ جلوفحٌقحش فٔ "كلام ْطحش" أًِح هف        

جلكيدددحز جليْهيسطّليٓدددص هطهيلدددس هدددي ّقدددٔ نيدددحع جلكحضردددس. ُّدددًج يٟدددفٔ عليِدددح ٌّـ 

جلوٛىجقيسطّيؿي  جل حٌٓء أكػٍ جْطيىجوًج لط ر  جلٍْحلس جلو ىهس هي نلالِح. ّقى قٓوص 

 جلكحضرس ّفحء جلغُجلٔ جلكطحخ ئلٔ نوٓس أقٓحم ٌتيٓس:

ؾدحش"و ّقدى ضٌحّلدص فيدَ جلكحضردس  ( جل ٓن ج ّع: ُّْ ذيٌدْجى "أَّجؼ َّّ 1  

هؿوْعس هي جل ٟحيح ّجلوٗكلاش جلُّؾيس ذأْدلْذِح جلوفدحٌقٔ جلدًٓ ضؿلدٔ ّجٞدكًح فدٔ 
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جلكددددددْجٌجش جلٌٓددددددْيس هػ :هٗددددددكلس جلغيددددددٍز جلُّؾيددددددسطّذه  ج َّجؼطّجلٛددددددوص 

 جلُّؾٔطّضٌاين ج ٍْزطّقحتوس ج غحظطّ يٍُح.

ّقى ضٌحّلص فيَ هؿوْعس هي ( جل ٓن جلػحًٔ: ُّْ ذيٌْجى " أّ و ّذٌحش" و 2  

جل ٟددددحيح ّجلوٗدددددكلاش جلهحٚدددددس ذحلٗدددددرحخ هدددددي جلؿٌٓدددددييطهػ :ضىلي  جلفطيحشطّْدددددي 

جلوٍجُ دسطّجعطوحو جلٗددرحخ جلكلدٔ علددٔ أْدٍُنطّهفِْم جلٛددىجقس ذديي جلٗددرحخ ّجلفطيددحش 

 ّ يٍُح.

( جل ٓن جلػحلع: ُّْ ذيٌْجى "كلام ْطحش"و ّقى ضٌحّلص فيدَ هؿوْعدس هدي  3  

ْيس عدددددي عدددددٍّٜ ج َيحءطّٚددددديكحش جلوْٞدددددسطّقٍجءز جلكددددد  جلكدددددْجٌجش جلٌٓددددد

 ّجلةحلعطّهٗكلس جلٗغح شطّ يٍُح.

( جل ٓن جلٍجذع:ُّْ ذيٌْجى "قْجويص ٚيفيس"و ّقدى ضٌحّلدص فيدَ هؿوْعدس  4  

هي جلكْجٌجش جلٌْٓيس عي ج ؾحَز جلٛيفيس  فٔ جلوٛدحي  ّجلوطٌُُدحشطّأقْجع جلؿدْ 

ٔ جلددددددًٓ ذددددددىو ُددددددىّء جلوٌددددددح٠ق ّجٌضفددددددحل وٌؾددددددس جلكٍجٌزطّجلطلددددددْظ جلْٟٞددددددحت

 جلٓحقليسطّ يٍُح.

كودح  -( جل ٓن جلهحهّ: ُّْ ذيٌدْجى "كدلام ؾدى"و ّقدى ضطحّلدص جلكحضردس فيدَ 5  

ذيددٝ جل ٟددحيح جلؿحوزطهػدد : قٟدديس ضددأنٍ ْددي جلُّجؼطّج كطثددحخ  -يطٟددف هددي جليٌددْجى

 ّأْرحذَطّكيفيس ضك يق جلٓيحوز جلُّؾيسطّ يٍُح.

ْقفيدس جلٌٓدْيس فدٔ" كدلام ْدطحش" ضريًدح لط ٓدين ّيوكي ض ٓين أُدن جلوفحٌقدحش جلو
 هيْيت  قٓحم جلوفحٌقس ئلٔ نوٓس أًوح٠ ٌتيٓس ُٔ:  

 :( Irony of Simple Incongruity) (  يفارلة انحنافر انثطيط 1) 

ّيطك ق ًُج جلٌو١ هي أًوح٠ جلوفحٌقس قيٌوح يكْى ٌُحك ضؿدحٌّ ذديي ظدحٍُضيي 

س.ّضكْى ًٍُ جلوفحٌقس فٔ أذ١ٓ أًْجعِح ّأٖكحلِح ذيٌِوح ضٌحفٍ ٖىيى يوكي ئوٌجكَ ذِْٓل

 يٍ هي ىز هي ؾحًد ض ىين جلكىظ أّ جلٗهٛيس أّ ّؾْو هفِدْم للٟدكيس
44)

.ّييدى ُدًج 

 .جلٌْل هي أًْجل جلوفحٌقس أق  ج ًْجل ٌّّوًج فٔ عيٌس جلىٌجْس

ّهددي أهػلطِددح فددٔ "كددلام ْددطحش" قددْجٌ ذيٌددْجى "ٚددْش َّؾٔ..هٍفددْل هددي 
ًُج جلكْجٌ كوح يطٟدف هدي عٌْجًدَ جلوفدحٌقٔ جلدًٓ جنطحٌضدَ جلكحضردس جلهىهس".ّقى ضٌحّع 

ذيٌحيس قٟيس جلٛوص جلُّؾٔ.ّضرىّ هفحٌقس جلطٌحفٍ جلرٓدي١ فدٔ جلطٌدحقٝ ذديي ٖهٛديس 
َّؼ ًيٍهيي جلٛحهص جلًٓ  يطكىظ ًِحتيحًطّيطٟف يلت فدٔ قْلِدح: "َّؾدٔ هٌدً عدىز 

ّٚدىقًْٔ ّقيدحضكن ّ  ْدٌْجش عدْؤً علدٔ أْدلْخ ّجقدى يةر دَ عٌدى عْوضدَ للريدص 
كلوس هيحيح لىٌؾس أًٌٔ ًٓيص ٚدْضَ...يؿلّ ذحلٓدحعحش أهدحم جلطليفُيدْى ّييود  ؾْلدس 

فٔ جل ٌْجش جلفٟدحتيس... قّ ّ نردٍ لدَ فدٔ جلريدص
 45)

.ّٖهٛديس َّؼ ٖديٍيي كػيدٍ 
جلكلام جلًٓ  يك  عي جلكىيع طّيطٟف يلت فٔ قْلِدح:"...وٍ ؾدَْٓ هدحذيرةلٕ كدلام 

خ ير ٔ ؾِى" ك  ْٖيس أًطٔ فيي ٍّ ّعحهلس ئيَ...ّقٗطئٌ ًّحْٔ ئًَ ق
 46)

. ّييكدّ ُدًج 
جلٌددْل هددي جلوفحٌقددحش أّؾددَ جلطرددحيي ّج نددطلاذ فددٔ ج ًوددح٠ جلٓددلْكيس ذدديي ج فددٍجوو 
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فٗهٛيس جلُّؼ ج ّع  ٚحهطس  ضكد جلكلامطّٖهٛيس جلدُّؼ جلػدحًٔ هطكلودس  ضكدد 
ّٔ جلٛددددوص.ّضطؿلٔ هفحٌقددددس جلطٌددددحفٍ جلرٓددددي١ قدددديي ًٟددددع جلٗهٛدددد يطيي ًٛددددد عيٌدددد

جل حٌٓءطفيددىٌك  ذٓددِْلس جلطٌددحقٝ جلْجٞددف ذدديي جلٗهٛدديطييطّجلٌو١ جلٓددلْكٔ جلددًٓ 
 ضيكَٓ ك  هٌِوح.

 :( Irony of Events) (  يفارلة الأحذاخ 2)

ّضطك ددق هفحٌقددس ج قددىجظ عٌددىهح يكددْى ٌُددحك ضيددحٌٜ أّضٌددحقٝ ذدديي هددح       
فيودح ضدإّع ئليدَ ج هدٌْطلكي  ًطْقيَ ّذيي هحيكدىظطّقيٌوح يكدْى لدىيٌح ّٞدْـ أّ غ دس

يكىظ ضٛحعىًج أّ ضٓحٌعًح  يٍ هطْقع للأقىجظ يهيد ضْقيحضٌح أّنةةٌح
 47)

. 

ّهددي أهػلطِددح قددْجٌ ذيٌْجى"أكلددس ْددوت".ّقى وجٌ ُددًج جلكددْجٌ قددْع ج ؾددحَز 
جلٛيفيسطّقٟحتِح علٔ جلْٗج٠ٔء فٔ جلوٌح٠ق جلٓحقليس.ّضرىّ جلوفحٌقدس فدٔ قدْع فيفدٔ 

كػيٍزطّلكٌِح ّؾىش أى ْٖج٠ثٌح ُٔ ج ؾو  ّج كػٍ ُىّءًج.ّلكي  ئًِح قى ْحفٍش ذلاوًج
هفحٌقددس جلكددىظ قددى ضؿلددص ئي لددن ضكودد  فيفددٔ كلوحضِددح قطددٔ ذددىو ٚددوص جلوكددحى ُّددىّءٍ 
أٚددْجش َجع سطّهْْددي ٔ ٚددحنرس جًةل ددص هددي جلٗددحليَ جلوؿددحٌّ قيددع هؿوْعددس هددي 

ى هلددْج جلددىٌّجى ذيددى أ-علددٔ قددى ضيريددٍ جلكحضرددس–جلٗددرحخ قْلددْج جلوكددحى ئلددٔ "ويٓددكْ" 
ذحلٓيحٌجش.ّلن ضؿى جلٛىي حش ْْٓ ج كطفحء ذحلٌاٍ ئلٔ ذيِٟي جلريٝ لطأذيي جلِدىّء 

جلًٓ ٌق  ذييىًج 
 48)

. ّضِىذ ًٍُ جلوفحٌقس ئلٔ ذيحى جلطغيٍجش ّجلطةدٌْجش جلطدٔ لك دص 
ذحلوؿطوع جلٍٛٓ ّجلٗهٛيس جلوٍٛيسطّأوش ئلٔ  يحخ جلوادحٍُ جلؿويلدس جلطدٔ كحًدص 

 ذيحهس ّجلوٌح٠ق جلٓحقليس ذهحٚس كحلِىّء ّجلؿوحع . ضطويُ ذِح هٍٛ 

ّهي أهػلطِح كًلت قْجٌ ذيٌْجى "جلةرييدٔ يكٓدد". ّقدى وجٌ ُدًج جلكدْجٌ ذديي 
ٖدديٍيي َّّؾِددح قددْع ٚددىي س جلوؿوْعددس جلؿىيددىز ْددلْٓ.ّضرىّ جلوفحٌقددس فددٔ هْقدد  

كٗفص  ْلْٓ جلطٔ كحى هي جلوفطٍٜ أًِح ضريع لِي جلكلْٓ جلريطيسطّلكي هفحٌقس جلكىظ
أًِح ضٗطٍٓ ًٍُ جلكلْٓ هي جلوهرُ.ّقى جضٟف يلت هي ندلاع جلوكحلودس جلطليفًْيدس جلطدٔ 
ْويطِح ٖيٍيي ذحلٛىفس ذيي ٚحقد جلوهرُ ّٚىي طِي ْلْٓ أغٌحء ّؾْو ٖديٍيي فدٔ 
جلوهرُ هٛحوفسً لٍٗجء ذيٝ ج قطيحقحشوئي ْويطَ يطكىظ فٔ جلطليفْىطغن ّؾَ قىيػدَ 

كيلددْ  ٍيرددس". 2كيلددْ كيددت ٠5ّلريددس هددىجم ْددلْٓ  ئلددٔ أقددى عوحلددَ قددحتلاً:"َّو
49)

طغددن 
أعةحٍ جليٌْجى ّجلًٓ ّؾىضَ ٖيٍيي عٌدْجى ْدلْٓ ًفٓدَ هودح أغدحٌ وُٗدطِح.ّقى كٗدفص 
ًٍُ جلوفحٌقس ضفٗٔ ظْجٍُ جلغٕ ّجلهىجل فٔ جلوؿطودع جلوٛدٍٓطّجًيىجم جل دين ّجلوػد  

وٍٛيس طّجلطٔ يةلق ج نلاقيس. ّييى ًُج هي جلٓوحش جلؿىيىز جلطٔ أٚحذص جلٗهٛيس جل
"عليِح علوحء جلٌفّ "ضلي  جلٟويٍ

 50)
. 

 : (Dramatic  Irony) (  انًفارلة انذرايية 3)

ّييى ًُج جلٌْل هي أُن أًْجل جلوفحٌقحش جلوْقفيس.ّيٍضر١ ًُج جلٌو١ هدي أًودح٠ 
جلوفحٌقس ذحلوٍٓـ فٔ ج ْحِطّلكي ًُج  يئٌ عدىم ّؾدْوٍ نحٌؾَ.ّقدى قدىم"كًْْخ 

هًح ئًؿليُيحً هكىوًج للوفحٌقس جلىٌجهيسوئي عٍفِح ذأًِح"جلوفحٌقس جلطٔ يٌةْٓ غٍلْجع" هفِْ
عليِح كلام ٖهٛيس هي جلٗهٛيحش  ضئ أى كلاهِح يكو  ئٖحٌز هُوّؾسوئٖحٌز ئلٔ 
جلْٞع كوح يردىّ للودطكلن ّئٖدحٌز  ض د  عٌِدح هلاءهدس ئلدٔ جلْٞدع كودح ُدْ عليدَطُّْ 

لؿوِددٌْ" جلْٞددع جلوهطلدد  ضوحهًددح عوددح ؾددٍٓ كٗددفَ ل
 51)

.ّضطك ددق جلوفحٌقددس جلىٌجهيددس 
عٌىهح ييٍذ جلوٍجقد هح  ضيٍفدَ جلٟدكيس ّهدي أهػلطِدحوقْع ليكيٓدػِْ فدٔ هٓدٍقيس 
ئليكطٍج:" ٖت يحٌخ أى ٌُح هػح ً علٔ ؾُجءٍ عحوعٍ".ف ى ظيّ أى جلؿػدس جلطدٔ أهحهدَ ُدٔ 

ؾػس عىٍّطّجلْجقع أًِح ؾػس َّؾطَ.
 52)
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ٌ ذيٌْجى "نللٔ ذحلت يدح عردىٍ". ّقدى ضٌدحّع ّهي أهػلطِح فٔ"كلام ْطحش" قْج 
ًَّ هددي عْجقرِددح جلهةيٍز.ّضرددىّ جلوفحٌقددس  ُددًج جلكددْجٌ هْٞددْل جلغيددٍز جلُّؾيسطّقدد
جلىٌجهيس ّجٞكس فيوح يٌةْٓ عليَ كلام ٖهٛيس ْْٖٖ جلطدٔ  ضيدٔ أى كلاهِدح يكود  
 ئٖحٌز هُوّؾسوئي أعلٌص أى  يٍز ٚىي طِي ْْْْ جلرحلغدس علدٔ َّؾِدح كحًدص جلٓدرد
فددٔ ّقددْل جلةلا طغددن ياِددٍ هْقفِددح جلوفددحٌقٔ جلوطٌددحقٝ جلددًٓ يكٗدد   يٍضِددح جلرحلغددس 
ح ُّٔ ضطكىظ هع ْحتق َّؾِدح عردىٍ و ئي ض ْع"٠يدد يدح عردىٍ ندى ذحلدت طّذلغٌدٔ  ًٟ أي

أّع ذددأّع". 
 53)

ّهددح ئى جًطِددص  هددي هكحلوطِددح جلطليفًْيددس قطددٔ ًاددٍش ئلددٔ هؿوْعددس  
ٔ  َم أعدٍذ ُدْ ذييود  ئيدَ ٠دْع جلٌِدحٌ جلٛىي حش قحتلس:"وٍ عرىٍ ْْج  ؾَْٓ جللد

...أٚدد  ج قطيددح٠ ّجؾددد ّهددٕ عددحيُز أذ ددٔ َٓ ْْْددْ"
 54)

ّضيكددّ ُددًٍ جلوفحٌقددس .
جَوّجؼ جلٗهٛيس طّجلطٌحقٝ جلٛحٌل ذيي جل ْع ّجلفي .ّقى أظٍِش ذيٝ جلىٌجْحش 
جلٌفٓيس أى ًُج ييى هي جلٓوحش جلؿىيىز جلٓلريس جلطٔ أٚحذص جلٗهٛديس جلوٛدٍيس وجلطدٔ 

"ق عليِح علوحء جلٌفّ "ج َوّجؾيس ذيي جل دْع ّجلفيد يةل
 55)

.فيلدٔ جلدٍ ن هدي ئعدلاى 
ْْٖٖ ٌفِٟح لفكٍز جلغيٍز جلُّؾيس جلرحلغس ذيي جلُّؾييطف ى أظٍِش جلوفحٌقس  يٍضِح 

 جلرحلغس علٔ َّؾِح.

ّهدي أهػلطِددح كددًلت قددْجٌ ذيٌددْجى "جضيٍفددٔ قردد  هددح ضطؿَْٓ".ّقددى ضٌددحّع ُددًج 

ذديي جلٗدرحخ ّجلفطيدحش قرد  ج ٌضرح٠.ّضردىّ جلوفحٌقدس فدٔ هْقد  جلكْجٌ قٟيس جلطيحٌذ 

ِْيٍ جلطٔ ضيلي عي ٌفِٟح لًِج جلطيحٌذوئي ض ْع:"كن هدي جلوٗدحك  ضكدىظ ذٓدرد هدح 

يٓددويَ جلددريٝ هكحّلددس جلطيحٌذ...ل ددى أٚددركص ُددًٍ جليرددحٌز ليرددس هكٗددْفس هددي ذيددٝ 

يركدع عدي فطدٍز ضٓدليس جلٗرحخ جليحذع جلًٓ يىّعٔ جلٍ رس فٔ جلُّجؼ ُّْ فدٔ جلك ي دس 

ضٌطِٔ ذحفطيحع هْق  يإكى علٔ أْحَْ ئًِحء ك  ٖٔء
 56)

.ّضطؿلٔ جلوفحٌقس جلىٌجهيس فٔ 

ًِحيس جلكْجٌوئي ضاٍِ ٌْحء جذٌس ِْيٍ فٔ ٚدكرس أقدى ٖدرحخ جلٌدحوٓ فطٓدألِح ٚدىي طِح 

ْكٍ:"هٕ جللٔ هحٖديس ٌُدحك وٓ ذٌطدت ْدٌحء ...ّهديي جلٗدحخ جللدٔ هيحُدح وٍ؟" فدٍوش 

حخ جضيددٍذ عليِددح ًّددحّٓ يط ددىم لِددح ذددّ ذيددى هددحيطيٍفْج علددٔ ذيددٝ ْددِيٍ:" وٍ ٖدد

كْيّ"
 57)

.ّضِىذ ًٍُ جلوفحٌقس ئلٔ ذيحى أّؾَ جلطٌحقٝ ّج َوّجؾيس فٔ جلوؿطوع ذيي 

جل ددْع ّجلفيدد  وفيلددٔ جلددٍ ن هددي ئوعددحء ْددِيٍ ٌفٟددِح لفكددٍز جلطيددحٌذ ذدديي جلٗددرحخ 

جلطيدحٌذ ذديي جذٌطِدح ّأقدى ّجلفطيحش قرد  جلدُّجؼط ف دى أّٞدكص جلوفحٌقدس قرْلِدح لفكدٍز 

 جلٗرحخ قر  ئضوحم جلُّجؼ.

ح قْجٌ ذيٌْجى "قحٌتس جلفٌؿحى".ّقدى ضٌدحّع ُدًج جلكدْجٌ         ًٟ ّهي أهػلطِح أي
قٟددددديس ج عط دددددحو فدددددٔ جلهٍجفدددددحش ك دددددٍجءز جلكددددد طّقٍجءز جلفٌؿحىطّ يٍُدددددح هدددددي 

ٔ أى جلهٍجفحش.ّضرددىّ جلوفحٌقددس جلىٌجهيددس فيوددح ضٌةددْٓ عليددَ ٖهٛدديس ًحًددح جلطددٔ   ضيدد
كلاهِددح يكودد  ئٖددحٌز هُوّؾددسوئي يكددٍش أًِددح ض ددٍأ ج ذددٍجؼ ذْٚددفِح ف دد١ ًْعًددح هددي 
جلطٓددليسطّيلت فددٔ قْلِددح:" أًددح كدد  يددْم جلٛددرف أقددٍأ ج ذددٍجؼ كٌددْل هددي جلطٓددليس ف دد١ 

ذددددّ"
 58)

طغددددن ضؿلددددص جلوفحٌقددددس جلىٌجهيددددس عٌددددىهح ونلددددص نحوهطِددددح أم عرددددحِ لؿوددددع 
يًدددح:"ضكرْج يدددح ُدددْجًن أقدددٍأ لكددديّ جلفٌحؾييطّّؾِدددص للكحٞدددٍجش ْدددإج ً أيُلِدددي ؾوي

جلفٌؿحى؟!!"
 59)

.ّكحًص جلوفحٌقس أىّ ًحًح كحًص أّع هي أٍْعص ذط دىين جلفٌؿدحى جلهدح٘ 
ذِحطّؾلٓددص ذٗددغ  ئلددٔ ؾددْجٌ أم عرددحِ ضٓددطوع ئلددٔ كدد  كلوددس ضهددٍل هددي فوِددح ذيٌوددح 
عيٌيِح علٔ قحل جلفٌؿحى.ّضكٗ  ًٍُ جلوفحٌقس أىّ ٌُدحك ْديىجش علدٔ وٌؾدس عحليدس هدي 

ن ّجلػ حفس فٔ جلوؿطوعطّهع يلت يإهٌي ذحلهٍجقحش ّجلهُعرح شطهوح يٌفٔ جٌضرح٠ِح جليل
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جلٗددحتع ذحلةر ددحش جلىًّيددس ق ١.ّيةلددق علوددحء جلددٌفّ علددٔ ُددًٍ جلاددحٍُز " جلويدد  ئلددٔ 
جلطفكيٍ جلهٍجفٔ"ط ُّٔ هي جلٓوحش جلوطْْةس جلٗيْل فٔ جلٗهٛيس جلوٍٛيس"
 60)

. 

 

 :(Irony of Self-Betrayal) ( يفارلة خذاع اننفص 4)

ٌٙ هدح ذٗدكٍ   يدٍ        ّيطوػ  ًُج جلٌو١ هي أًوح٠ جلوفحٌقس قيٌوح يكٗ  ٖه

ّجلٍ ؾِلَ أّ ٞيفَ أّ نةأٍ أّ قوحقطَ ذوح ي ْع أّ ذوح يفي  ّليّ ذوح يكىظ لدَ. ّقدى 

أٖحٌ هيْيت ئلٔ أى ًُج جلٌْل هي أًْجل جلوفحٌقس قدى ضدنّ ضؿحُلدَ هدي قرِد  جلوطهٛٛديي 

رد فٔ يلت ٌذوح يٍؾع ئلٔ ٚيْذس جلطوييُ ذيٌَ ّذديي جلوفحٌقدس جلىٌجهيدس .ّيٍٓ أىّ جلٓ

ؾى ًُج جلٌو١ هدي أًودح٠ جلوفحٌقدس فدٔ جلدىٌجهح جلإ ٍي يدسط ّهكدحٌّجش أفلا٠دْى  ُّ .ّقى 

ّلْْيحىط ّكًلت فٔ أعوحع ٖكٓريٍ ّفْلطيٍ. ّقى أٚرف ًُج جلٌْل هي أًْجل جلوفحٌقدس 

جتيسهًٌ فيلىًؽ ُْ جلوفٟ  فٔ جلكطحذس جلٍّ
 61)

ّييى ًُج جلٌدْل هدي أًدْجل جلوفحٌقدس هدي .

 أكػٍ ج ًْجل ٌّّوًج فٔ  عيٌس جلىٌجْس.

 

ّهي أهػلطِح فٔ كلام ْطحش قْجٌ ذيٌْجى"علرس ٖديكْ ضس".ّقى ضٌدحّع ُدًج      

جلكْجٌ هٗكلس ضأنٍ ْي جلُّجؼ للٗرحخ ّجلفطيحش.ّضرىّ جلوفحٌقس جلوْقفيس فدٔ ٖهٛديس 

أْرحخ ًٍُ جلوٗدكلس هٓدألس جلوٓدطْٓ ج ؾطودحعٔ جلطدٔ ضدطككن ًحًح جلطٔ ضٍٓ أىّ هي أُن 

فددٔ قرددْع جليددٍيّ أّ ٌفٟددَطّعلٔ جلددٍ ن هددي أىّ جلٗددحخ قددى يٗددغ  ّظيفددس هكطٍهددس 

ّونلددَ هٌحْددد لكددي جلوٓددألس ضطيلددق ذأٚددْع عحتلطددَ ّّٞدديِن ج ؾطوحعٔ.ّقددى ضؿلددص 

لدًٓ ض دىّم هفحٌقس نىجل جلٌفّ عٌدىهح ْدألطِح ئقدىٓ ٚدىي حضِح عودح فيلدٍْ هدع جليدٍيّ ج

ٍٔ هٌِددددح عددددي ؾِلِددددح ّضٌددددحقٝ  لهةرددددس جذٌطِح"َْْٓ"طفكٗددددفص ئؾحذطِددددح وّى ّعدددد

هْقفِحطّيلددت فددٔ قْلِددح:" ٠ريًددح ٌفٟددٌحٍ..وٍ هددٕ هددي هٓددطْجًح ج ؾطوددحعٔ..وٍ أذددٍْ 

يحوّذددت ّكيدد  َّجٌز 
 62)

ّضكٗدد  ُددًٍ جلوفحٌقددس جلطٌحقٟددحش جلوْقفيددس جلْجٞددكس فددٔ .

 يدد  جلددًٓ أٚددحخ جلٗهٛدديس جلوٛددٍيس.جلوؿطوددع جلوٛددٍٓطّج َوّجؼ ذدديي جل ددْع ّجلف

فيلٔ جلٍ ن هي ئعلاى ًحًح ٌفِٟح لط يدين جليدٍيّ ذٌدحءً علدٔ هٓدطْجٍ ج ؾطودحعٔ ط ف دى  

 أظٍِش جلوفحٌقس ٌفِٟح ليٍيّ جذٌطِح ّف حً لًِج جلوييحٌ.

ح  قْجٌ ذيٌْجى "َّؾدٔ ذهيد  ؾدىًج "ّقدى ضٌدحّع ُدًج جلكدْجٌ  ًٟ ّهي أهػلطِح أي
جلددُّؼ جلرهيدد  .ّضرددىّ جلوفحٌقددس ّجٞددكس فددٔ هْقدد   كوددح يطٟددف هددي جليٌددْجى قٟدديس

ٖهٛيس ٖيٍّيص جلطٔ ضيلدي عدي كدٍم َّؾِدح عٌدىهح جًرِدٍش ٚدىي طِح ذدحلوؿٍُْجش 
جلٍجتيس جلطدٔ كحًدص ضٍضدىيِح ذ ْلِدح:" عُيدُ ؾَْٓ...٠دْع عودٍٍ كدىٍ هيحيدح"
 63)

ّقدى .
ح ذودح ضؿلص هفحٌقس نىجل جلٌفّ عٌىهح كٗفص ذٗكٍ   يٍ ّجلٍ هٌِح عدي ؾِلِدح ّقوحقطِد

ض ْعطّيلت فٔ ٌوُح فٔ ًِحيس جلكْجٌ علٔ ْإجع ئقدىٓ ٚدىي حضِح عدي ْديٍ ج ْدٌْز 
جلطددٔ كحًددص ضٍضددىيِح ذ ْلِح:"أذددىًج وٓ ذددأٌذييي ألدد  ؾٌيددَ ذّ...ضٛددٌْٓ أًددح قحْددس ئى 

...ّجلِىيددس وٓ ّذحلٓدديٍ وٍ ضأكددى ئقٓحْددٔ". ّٔ ؾددَْٓ ذددىأ يرهدد  عل
 64)

ّضِددىذ ُددًٍ .
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ٔ أٚحذص جلٗهٛيس جلوٍٛيسطّجلطٌحقٟحش ّجلٓوحش جلوفحٌقس ئلٔ ئذٍجَ ج َوّجؾيس جلط
جلٓلريس جلطٔ جًطٍٗش فٔ جلوؿطوع كحلواٍِيس ّجلٓةكيس. 
 65)

. 

ّهي أهػلطِح كدًلت قدْجٌ ذيٌْجى"وٌوٖدس قٍيؤ".ّقدى وجٌ ُدًج جلكدْجٌ قدْع 
عددٍّٜ ج َيددحء ّٚدديكحش جلوْٞددس.ّضرىّ جلوفحٌقددس فددٔ هْقدد  ْٖٖددْوئي ضددٍٓ أى 

فٔ جلهحٌؼ  ضٛلف نة٠ِْح ّضٛويوحضِح ٌُح فٔ عٍّٜ ج َيحء ّٚيكحش جلوْٞس 
ٍٔ هٌِددح عددي ؾِلِددح ذوددح  هٛددٍ.ّضطؿلٔ هفحٌقددس نددىجل جلددٌفّ عٌددىهح ضكٗدد  وّى ّعدد
ض ْعطّيلت فٔ قْلِح:" أهح أًح ٖفص ئهرحٌـ قطس ضحييٍ فدٔ هكد  ذحلوٌِىْديي لٓدَ ؾدحٓ 
هددي "جيدد  ْددحى لددٌْجى" قحؾددس ضهردد  ٌّندديٙ وٍ  كدد  ضددحييٍ فددٔ قددىّو غلاغددس ل ذ 

"ؾٌيددَ
 66)

ّضٗددحٌكِح جلكحٞددٍجش فددٔ ئقددىجظ جلوفحٌقددس ّئكوحلِددح ذ ددْلِي فددٔ ٚددْشٍ .
ّجقىٍ:" وٍ ل ةس...ئوّيٌح عٌْجى جلوك  ّهي جلٛرف ُحًٍّـ ًٌ دٔ ًّٗدطٍٓ ٌُّكطفالدت 

ذحليوْلس"
 67)

ّضكٗ  ًٍُ جلوفحٌقس قٟيس نةيٍز جًطٍٗش فٔ جلوؿطوع جلوٍٛٓ ُّٔ .
لوٓطٌْوز هوح ًةلق عليَ فٔ جليحهيس عىم ضٗؿيع جلٌٛحعس جل٠ٌْيسطّضفٟي  جلوٌطؿحش ج

جلوٍٛيس "ع ىز جلهْجؾس". 
 68)

 

ّهي أهػلطِح كدًلت قدْجٌ ذيٌدْجى" ٖدرحخ جليْم".ّقدى ضٌدحّع ُدًج جلكْجٌهٗدكلس 
جعطوحو جلٗرحخ علٔ ج ُ  طّعىم جعطوحوٍ علٔ جلٌفّ.ّضرىّ جلوفحٌقس قٔ هْق  ٚحفٔ 

 أًدح ًفٓدٔ أقدْع لكدن قحؾدس جلطٔ ضٓطةلع ٌأٓ جلكٌْٟ فٔ هٗدكلس جذٌِدحطئي ض دْع:"ّه
ّعحيُز أنً ٌأيكدن ئى كٌدص  لةحًدس  لةًْٔ..جلْلدى عدحيُ يطؿَْطفدأذٍْ قدحع ليدَ كفحيدس 
عليح ئًٔ ؾرطلت جلٗ س طّجضٍٛذ هع أُ  عٍّْطت فدٔ هٓدألس جلؿِحَ..ّأًدح قلدص  َم 

ًؿِدددٍُ ذكددد  قحؾدددس". 
 69)

ّأيدددىُح جلكٟدددٌْ ذطٍويدددىُي فدددٔ ٚدددْشٍ ّجقدددىٍ:"هيحكٔ 
قددق"
 70)

ٌقددس نددىجل جلددٌفّ ّجٞددكس فددٔ هْقدد  جلكٟددٌْ ذيحهددس ّٚددحفٔ ّضرددىّ هفح.
ذهحٚسوئي يطٟف جلطٌحفٍ جلٗىيى ّجلطٌحقٝ جلاحٍُ ذيي جل ْع ّذحلفي و فيلٔ جلدٍ ن هدي 
ضأييىُي ؾوييًح لٌٍّٟز جعطودحو جلٗدرحخ علدٔ جلدٌفّطئ  أًِدن يٍفٟدي جعطودحو أذٌدحتِي 

ٍيس ذيحهدس ّجلٌٓدحتيس علٔ أًفِٓن.ّضيكّ ُدًٍ جلوفحٌقدس ج َوّجؼ فدٔ جلٗهٛديس جلوٛد
ذهحٚس.
  71)

 

 

: ّيأنً ًُج جلٌو١ لىٓ هيْيت (Irony of Dilemma)( يفارلة انىرطة 5)
 ٖك  جل٠ٌْس أّ جلطيحٌٜ أّ جلطٌحقٝ جلاحٍُٓ أّ جلوٌة ٔ ذيي هٓطْييي: 

  أّلِوح(   جلوٓطْٓ ج ؤً ّيوػلَ ٞكيس جلوفحٌقس. 

أّ جلوٍجقدد. ّضٌدطؽ جلوفحٌقدس عدي  ّجلآنٍ( جلوٓطْٓ ج علٔ ّيوػلدَ ٚدحقد جلوفحٌقدس 
ضيحٌٜ ًُيي جلوٓطْييي أقىُوح هع جلآنٍ
 72)

. 

ّهي أهػلطِح فٔ كطحخ"كلام ْطحش" قْجٌ ذيٌْجى "ْٚش َّؾٔ..هٍفْل هدي  
جلهىهس". ّقى ضٌحّع ًُج جلكْجٌ هٗكلس جلُّؼ جلٛحهص .ّقى ضؿلص جلوفحٌقدس هدي ندلاع 

ًٍ جلوٗدكلس ئي ض دْع:"هوكي أٓ ٖهٛيس ٖيٍيي جلطٔ ضٍٓ أى جلُّؾس قحوٌز علٔ ق  ُ
ّجقدىز هٌددح ضييددى جلكددٍجٌز لٛدْش َّؾِددح ّّؾددْوٍ هيِددح ذدحقطٍجـ قيحهِوددح ذاؾددحَز ّلددْ 
ج علٔ ذًٍدحهؽ فدٔ  ًٌ ذٓيةس  يحم أّ ضوحٌِ ٌيحٞس جلوٗٔ هيَ ..ّهوكي ضىيٍ هيَ قْج
جلطليفُيْى ّضٍٗك هيِح ج ّ و ...ْحعطِح هوكي أى ضيْو جلكيحز للريص ّلْٛش جلُّؼ 

ع يٛرف هطحقًدح ّ يدٍ هٍفدْل هدي جلهىهدسقي
 73)

ّضردىّ هفحٌقدس جل٠ٌْدس ّجٞدكس هدي .
نلاع جلطيحٌٜ ّجلطٌحقٝ ذيي هْقد  ٖديٍيي ّهْقد  َّؾِدحوئي ي ةدع جلكدْجٌ ًٌديي 
هكوْلِح,ّلكٌِددح  ضٍو,ّضةلددد ٚددىي حضِح هٌِددح جلددٍو فط ددْع لِي:"ذددلا ّؾددع قلددد...وٍ 
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...ّقٗدطئٌ ًّحْدٔ أًدَ قدٍخ ؾَْٓ هحذيرةلٕ كدلام كد  ٖدْيس أًطدٔ فديي ّعحهلدس ئيَ
ير ٔ ؾى...ٌُّح يهين جلٓكْش علٔ جلوكدحى"
 74)

ّضيكدّ هفحٌقدس جل٠ٌْدس ٌُدح جلطٌدحقٝ .
جلوْقفٔ جلْجٞف ذيي جل ْع ّجلفيد  فدٔ هيحلؿدس قٟدحيح جلوؿطودع 
 75)

. فيلدٔ جلدٍ ن هدي 
ضأكيى ٖيٍيي علٔ ٞدٌٍّز ّؾدْو قدْجٌ هٗدطٍك ذديي جلُّؾييطف دى أظِدٍش جلوفحٌقدس 

ٔ َّؾِح عٌى جضٛحلَ ذِح  علٔ ُحضفِح جلوكوْع.ٌفِٟح جلٍو عل
 

ح قْجٌ ذيٌْجى " أًح ّقوحضٔ...ضكص ْ   ّجقى".ّقى ضٌدحّع   ًٟ ّهي أهػلطِح أي
ُدددًج جلكدددْجٌ هٗدددكلس أَهدددس جلإْدددكحى طّجٞدددةٍجٌ جلُّؾدددس ئلدددٔ جلإقحهدددس هدددع ّجلدددىز 

هدع  جلُّؼ.ّضرىّ جلوفحٌقس ّجٞكس فٔ هْق  ًحًح جلطٔ ضٍٓ أًَ  هدحًع هدي ئقحهدس جلفطدحز
ّجلىز َّؾِح ئي ض ْع:" ّهحلَ هحُٔ جلٗد س ذيدى عودٍ ٠ْيد  ُدحضر ٔ ذطحعطِدح...ُّٔ لدْ 

عولددص كددىٍ ضر ددٔ ٖددح٠ٍز علٗددحى ُحضكٓددد نةيرِددح ّيٓددوع كلاهِددح ّيةييِددح"
  76)

.غددن 
ضؿلص هفحٌقس جل٠ٌْس عٌىهح ْدألطِح ٚدىي طِح ٌيدٍٓ عدي هْعدى َفدحذ جذٌطِحطفأؾحذطِدح 

جليٍيّ يؿيد ٖ س ضحًيس..ذىع جلٗ س جللٔ هؿُُِح لدَ  ذ ْلِح:" هفيٕ ؾْجَ ئ  لوّح جلْلى
أذٍْ فٔ جليوحٌز جللٔ ذٌيِدح لييحلدَ..أًح ههلديٕ ذٌطدٔ ضيديٕ ؾٌدد قوحضِدح ّذييدىز عٌدٔ"
 

 77)
.ّضِىذ ُدًٍ جلوفحٌقدس ئلدٔ ذيدحى جلطٌدحقٝ جلودْقفٔ جلْجٞدف ذديي جل دْع ّجلفيد  فدٔ 

ُدْ ج ْدِ طأهح جلفيد  جلوؿطوع جلوٍٛٓطّقٓي جل ْع فٔ ه حذد  ْدْء جلفيد و فدحلكلام 
فِْ ذحلطأكيدى ج ٚديد 
 78)

. فيلدٔ جلدٍ ن هدي ئعدلاى ًحًدح قرْلِدح لفكدٍز ئقحهدس جلفطدحز فدٔ 
ج للُّجؼطضدٍفٝ ئقحهدس جذٌطِدح فدٔ ٖد س  ًٍ هٌُع ّجلىز َّؾِح لك  هٗكلس جلإْكحى ّضيٓدي

 هٌفٛلس فٔ جليوحٌز  جلطٔ ضٓكي ذِح عحتلس جليٍيّ.

كالاو ضاحات جىصاهث إناً انًهحى اات ويًا ضثك عن انًفارلات انًىلفية فً 

 واننحائج انحانية:

 

أى جلوفحٌقحش جلوْقفيس فٔ كدلام ْدطحش ُدٔ هفحٌقدحش ّجقييدس  (1 

هدددي جلكيدددحز جليْهيدددس ضيكدددّ  جلطٌدددحقٝ جلودددْقفٔ فدددٔ جلْجقدددع 

 جلوٍٛٓ ذيي جل ْع ّجلفي .

أى ُددًٍ جلوفحٌقددحش ضردديي ج َوّجؼ جلددًٓ أٚددحخ جلٗهٛدديس  (2 

طلاق دس جلطدٔ ٠دٍأش علدٔ جلوٍٛيسطّأوٓ ئلٔ جلطٌحقٟحش جلو

 جلوؿطوع جلوٍٛٓ.

أى هفحٌقس نىجل جلٌفّ ُٔ أكػٍ أًْجل جلوفحٌقحش ٌّّوًج فدٔ  (3 

عيٌددس جلىٌجْددسو هوددح يكٗدد  ؾِدد  جلوطكددىظ أّ قوحقطددَ ذوددح 

ي ددْع أّ يفي .ُّددًج ييكددّ جل ددين جلٓددلريس جلطددٔ ضٓددٍذص ئلددٔ 

 جلوؿطوع جلوٍٛٓ.

ٌّّوًج فٔ  أى هفحٌقس جلطٌحفٍ جلرٓي١ ُٔ أق  أًْجل جلوفحٌقحش (4 

عيٌس جلىٌجْس هوح ييكّ أقيحًحً أّؾَ جلطرحيي ّج ندطلاذ فدٔ 

 ج ًوح٠ جلٓلْكيس ذيي ج فٍجو.

أى ًٍُ جلوفحٌفحش ضٗك  ذيٝ جلٓوحش جلؿىيىز جلطٔ ٠دٍأش  (5 

علددٔ جلٗهٛدديس جلوٛددٍيسطّألِرص نيددحع جلرددحقػيي لىٌجْددطِح 
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كح َوّجؾيس ذيي جل ْع ّجلفي طّجلويد  ئلدٔ جلطفكيدٍ جلهٍجفدٔ 

ْددددديوح ذددددديي ْددددديىجش جلةر دددددحش جلٍجقيسطّضفٟدددددي  جلٓدددددلع  

 ج ٌّّذيس"ع ىز جلهْجؾس"طّجلوي  ئلٔ ج ْطِلاكيس.

أى ذيددٝ جلكددْجٌجش قددى ضطٟددوي  أكػددٍ هددي ًددْل هددي أًددْجل  (6 

جلوفحٌقس وهػ  قْجٌ"ْٚش َّؾٔ هٍفْل هي جلهىهدس" طئي  

جقطْٓ علٔ هفحٌقس جلطٌحفٍ جلرٓدي١ جلطدٔ ضؿلدص فدٔ جلطٌدحقٝ 

ًيدددددٍهيي جلٛدددددحهص َّّؼ ٖددددديٍيي ذددددديي ٖهٛددددديس َّؼ 

جلوطكىظطّهفحٌقددس جل٠ٌْددس جلطددٔ ضؿلددص فددٔ عددىم ٌو ٖدديٍيي 

علٔ َّؾِح فٔ جلوكوْع ذحلٍ ن هي ضأكيدىُح علدٔ ٞدٌٍّز 

 جلكْجٌ جلوٓطوٍ ذيي جلُّؾيي.
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